
1911 Flat Wire Recoil Spring Kits - WILSON COMBAT FLAT WIRE
RECOIL SPRING KIT 4" COMPACT

Features: Improves cycling and overall operation Improved recoil spring life
Hardened stainless steel guide rod machined from barstock .250” Rod Diameter
Full size features a 17# chrome silicon flat wire recoil spring Compact size
features a 22# chrome silicon flat wire recoil spring Full size is compatible with
standard recoil spring plugs and Shok-Buff Recoil Buffers Compact model
includes hardened stainless steel reverse spring plug and has a guide rod which
is clearance for compact barrel lugs and link

Attributes

Name: WILSON COMBAT FLAT WIRE RECOIL SPRING KIT 4" COMPACT
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000164
Mfr. No.: 651
Make: 1911
Model: Commander
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 874218008550

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für 1911
FlachdrahtRückstoßfederKits

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 FlachdrahtRückstoßfederKits von Wilson Combat entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere und effektive Verwendung
deines RückstoßfederKits zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe beim Umgang mit dem RückstoßfederKit vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder und die Führungsstange auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Wenn das Produkt Anzeichen von Beschädigung zeigt, verwende es nicht und kontaktiere einen qualifizierten
Büchsenmacher zur Beurteilung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Unter Spannung stehende Federn können Verletzungen verursachen, wenn sie nicht korrekt
gehandhabt werden.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Trage beim Arbeiten mit Rückstoßfedern eine Schutzbrille.
Versuche nicht, die Rückstoßfeder oder die Führungsstange zu modifizieren.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Installation und Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Rückstoßfeder und die Führungsstange aus der Feuerwaffe.
Setze die neue Rückstoßfeder vorsichtig in die Führungsstange ein.
Installiere die Führungsstange mit der Rückstoßfeder zurück in die Feuerwaffe und achte darauf, dass
sie korrekt sitzt.
Setze den Rückstoßfederstopfen sicher wieder ein.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.

Nutzungstipps:

Reinige und warte die Rückstoßfeder und die Führungsstange regelmäßig, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers zu den Intervallen für den Austausch der Rückstoßfeder.
Achte auf Änderungen in der Leistung der Feuerwaffe und gehe diesen umgehend nach.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rückstoßfedern und Führungsstangen gemäß den lokalen
Vorschriften.
Werfe sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Möglichkeiten zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den 1911 FlachdrahtRückstoßfederKits konsultiere bitte deinen örtlichen Händler oder
einen qualifizierten Büchsenmacher zur Unterstützung.

Danke, dass du dich an diese Sicherheitsrichtlinien hältst. Deine Sicherheit und die effektive Funktion deiner
Feuerwaffe haben für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for 1911 Flat Wire Recoil
Spring Kits

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits by Wilson Combat. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your recoil spring kit. Please read this
guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the recoil spring kit with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the recoil spring and guide rod for signs of wear or damage.
If the product shows any signs of damage, do not use it and contact a qualified gunsmith for assessment.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation can lead to malfunction or injury.
Springs under tension may cause injury if not handled correctly.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use protective eyewear when working with recoil springs.
Do not attempt to modify the recoil spring or guide rod.
Follow all manufacturer guidelines for installation and use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:
Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing recoil spring and guide rod from the firearm.
Carefully insert the new recoil spring into the guide rod.
Install the guide rod with the recoil spring back into the firearm, ensuring it is seated correctly.
Replace the recoil spring plug securely.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage Tips:
Regularly clean and maintain the recoil spring and guide rod to ensure optimal performance.
Follow the manufacturer's recommendations for recoil spring replacement intervals.
Be aware of any changes in firearm performance and address them promptly.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil springs and guide rods in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits, please consult your local dealer or a
qualified gunsmith for assistance.

Thank you for adhering to these safety guidelines. Your safety and the effective operation of your firearm are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Resortes de Retroceso de Alambre Plano 1911

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Resortes de Retroceso de Alambre Plano 1911 de Wilson Combat. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para asegurar que utilices tu kit de resorte
de retroceso de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja el kit de resorte de retroceso con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso y la guía de varilla en busca de signos de desgaste o daño.
Si el producto muestra algún signo de daño, no lo uses y contacta a un armero calificado para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a fallos o lesiones.
Los resortes bajo tensión pueden causar lesiones si no se manejan correctamente.

Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa gafas de protección al trabajar con resortes de retroceso.
No intentes modificar el resorte de retroceso o la guía de varilla.
Sigue todas las pautas del fabricante para la instalación y el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada en una dirección
segura.
Retira el resorte de retroceso y la guía de varilla existentes del arma de fuego.
Inserta cuidadosamente el nuevo resorte de retroceso en la guía de varilla.
Instala la guía de varilla con el resorte de retroceso de vuelta en el arma de fuego, asegurándote de
que esté colocada correctamente.
Reemplaza el tapón del resorte de retroceso de manera segura.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente.

Consejos de Uso:

Limpia y mantén regularmente el resorte de retroceso y la guía de varilla para asegurar un rendimiento
óptimo.
Sigue las recomendaciones del fabricante sobre los intervalos de reemplazo del resorte de retroceso.
Esté atento a cualquier cambio en el rendimiento del arma de fuego y abórdalo de inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte de retroceso y guía de varilla dañados o desgastados de acuerdo con las
regulaciones locales.
No los tires en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones de
eliminación de desechos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Kits de Resortes de Retroceso de Alambre Plano 1911, consulta con
tu distribuidor local o un armero calificado para obtener asistencia.

Gracias por adherirte a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y el funcionamiento efectivo de tu arma de fuego
son nuestras principales prioridades.
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Guide de Sécurité pour les Kits de Ressorts de Recul
à Fil Plat 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Ressorts de Recul à Fil Plat 1911 de Wilson Combat. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre kit de
ressort de recul. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours le kit de ressort de recul avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le ressort de recul et la tige de guide pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Si le produit présente des signes de dommages, ne l'utilisez pas et contactez un armurier qualifié pour
évaluation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
Les ressorts sous tension peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilisez des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des ressorts de recul.
Ne tentez pas de modifier le ressort de recul ou la tige de guide.
Suivez toutes les directives du fabricant pour l'installation et l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le ressort de recul et la tige de guide existants de l'arme à feu.
Insérez soigneusement le nouveau ressort de recul dans la tige de guide.
Installez la tige de guide avec le ressort de recul dans l'arme à feu, en vous assurant qu'elle est
correctement positionnée.
Remettez le bouchon de ressort de recul en place de manière sécurisée.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement.

Conseils d'Utilisation :

Nettoyez et entretenez régulièrement le ressort de recul et la tige de guide pour garantir des
performances optimales.
Suivez les recommandations du fabricant concernant les intervalles de remplacement du ressort de
recul.
Soyez attentif à tout changement dans les performances de l'arme à feu et traitezles rapidement.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout ressort de recul et tige de guide endommagés ou usés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou les
options d'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Kits de Ressorts de Recul à Fil Plat 1911, veuillez consulter
votre revendeur local ou un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Merci de respecter ces directives de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme à feu sont nos
principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Molle di
Rinculo a Filo Piatto 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Molle di Rinculo a Filo Piatto 1911 di Wilson Combat. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo kit di molle di rinculo.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre il kit di molle di rinculo con cura per evitare infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente la molla di rinculo e il rod guida per segni di usura o danni.
Se il prodotto mostra segni di danno, non utilizzarlo e contatta un armaiolo qualificato per una valutazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
Le molle sotto tensione possono causare infortuni se non maneggiate correttamente.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Usa occhiali protettivi quando lavori con le molle di rinculo.
Non tentare di modificare la molla di rinculo o il rod guida.
Segui tutte le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la molla di rinculo e il rod guida esistenti dall'arma.
Inserisci con attenzione la nuova molla di rinculo nel rod guida.
Installa il rod guida con la molla di rinculo nell'arma, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Sostituisci il tappo della molla di rinculo in modo sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni correttamente.

Suggerimenti per l'Uso:

Pulisci e mantieni regolarmente la molla di rinculo e il rod guida per garantire prestazioni ottimali.
Segui le raccomandazioni del produttore per gli intervalli di sostituzione della molla di rinculo.
Sii consapevole di eventuali cambiamenti nelle prestazioni dell'arma e affrontali prontamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle di rinculo e rod guida danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettarli nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di smaltimento
dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Kit di Molle di Rinculo a Filo Piatto 1911, ti preghiamo di
consultare il tuo rivenditore locale o un armaiolo qualificato per assistenza.



Ti ringraziamo per aver rispettato queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento della
tua arma sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Sprężyn
Odrzutowych Flat Wire 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów sprężyn odrzutowych Flat Wire 1911 od Wilson Combat. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z Twojego zestawu sprężyn odrzutowych. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z zestawem sprężyn odrzutowych ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutową i prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli produkt wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, nie używaj go i skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem w celu oceny.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Sprężyny pod napięciem mogą spowodować obrażenia, jeśli nie są obsługiwane prawidłowo.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Używaj okularów ochronnych podczas pracy ze sprężynami odrzutowymi.
Nie próbuj modyfikować sprężyny odrzutowej ani prowadnicy.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą sprężynę odrzutową i prowadnicę z broni.
Ostrożnie włóż nową sprężynę odrzutową do prowadnicy.
Zainstaluj prowadnicę ze sprężyną odrzutową z powrotem do broni, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Bezpiecznie zamocuj wtyczkę sprężyny odrzutowej.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.

Wskazówki dotyczące Użytkowania:

Regularnie czyść i konserwuj sprężynę odrzutową oraz prowadnicę, aby zapewnić optymalną
wydajność.
Przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących interwałów wymiany sprężyny odrzutowej.
Zwracaj uwagę na wszelkie zmiany w wydajności broni i szybko je rozwiązuj.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte sprężyny odrzutowe i prowadnice zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawów sprężyn odrzutowych Flat Wire 1911,
skonsultuj się z lokalnym sprzedawcą lub wykwalifikowanym rusznikarzem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne
działanie Twojej broni są naszymi najwyższymi priorytetami.
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Turvaohjeet 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotka varmistavat jousisarjan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele recoil spring sarjaa aina varovaisesti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti recoil spring ja guide rod kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos tuotteessa on vaurioita, älä käytä sitä ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan arviointia varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Jouset, jotka ovat jännityksessä, voivat aiheuttaa vammoja, jos niitä ei käsitellä oikein.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi recoil springin kanssa.
Älä yritä muokata recoil springiä tai guide rodia.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva recoil spring ja guide rod aseesta.
Aseta uusi recoil spring varovasti guide rodiin.
Asenna guide rod recoil springin kanssa takaisin aseeseen varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä recoil spring plug tiukasti.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.

Käyttövinkit:

Puhdista ja huolla recoil spring ja guide rod säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Noudata valmistajan suosituksia recoil springin vaihtoajoista.
Ole tietoinen mahdollisista muutoksista aseen suorituskyvyssä ja käsittele niitä viipymättä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet recoil springit ja guide rodit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits tuotteeseen, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai pätevään asehuoltajaan saadaksesi apua.



Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja aseen tehokas toiminta ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Flat Wire Recoil
Spring Kits

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits från Wilson Combat. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av din recoil spring
kit. Läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid recoil spring kit med försiktighet för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet recoil spring och guide rod för tecken på slitage eller skador.
Om produkten visar några tecken på skada, använd den inte och kontakta en kvalificerad vapensmed för
bedömning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.
Fjädrar under spänning kan orsaka skador om de inte hanteras korrekt.

Undvikande av faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med recoil springs.
Försök inte att modifiera recoil spring eller guide rod.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga recoil spring och guide rod från vapnet.
Sätt försiktigt in den nya recoil spring i guide rod.
Installera guide rod med recoil spring tillbaka i vapnet, och se till att den sitter korrekt.
Sätt tillbaka recoil spring pluggen ordentligt.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.

Användningstips:

Rengör och underhåll regelbundet recoil spring och guide rod för att säkerställa optimal prestanda.
Följ tillverkarens rekommendationer för intervaller för byte av recoil spring.
Var medveten om eventuella förändringar i vapnets prestanda och åtgärda dem omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna recoil springs och guide rods i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng dem inte i vanlig hushållssopor. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för
avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits, vänligen konsultera din lokala återförsäljare
eller en kvalificerad vapensmed för hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och den effektiva driften av ditt vapen är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro sady pružin zpětného rázu
1911 Flat Wire

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady pružin zpětného rázu 1911 Flat Wire od společnosti Wilson Combat. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby se zajistilo bezpečné a efektivní
použití vaší sady pružin zpětného rázu. Před instalací a použitím si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zacházejte se sadou pružin zpětného rázu opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu a vodič pro známky opotřebení nebo poškození.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, nepoužívejte ho a kontaktujte kvalifikovaného zbrojíře k
posouzení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Pružiny pod napětím mohou způsobit zranění, pokud s nimi není správně zacházeno.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete s instalací.
Používejte ochranné brýle při práci s pružinami zpětného rázu.
Nepokoušejte se modifikovat pružinu zpětného rázu nebo vodič.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající pružinu zpětného rázu a vodič ze zbraně.
Opatrně vložte novou pružinu zpětného rázu do vodiče.
Nainstalujte vodič s pružinou zpětného rázu zpět do zbraně a ujistěte se, že je správně usazen.
Zabezpečte zátku pružiny zpětného rázu.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.

Tipy pro používání:

Pravidelně čistěte a udržujte pružinu zpětného rázu a vodič, aby byla zajištěna optimální výkonnost.
Dodržujte doporučení výrobce ohledně intervalů výměny pružiny zpětného rázu.
Buďte si vědomi jakýchkoli změn ve výkonu zbraně a řešte je okamžitě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované pružiny zpětného rázu a vodiče v souladu s místními
předpisy.
Nevyhazujte je do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo možnosti
likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně sad pružin zpětného rázu 1911 Flat Wire se prosím obraťte na svého
místního prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a efektivní provoz vaší zbraně jsou našimi
hlavními prioritami.


